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¥ZET 

G¥RKEM, Bilge Kaĵan. Cᴅlil Mᴅmmᴅdquluzadᴅônin Seilmiĸ ¥yk¿lerinin Azerbaycan 

T¿rkesinden T¿rkiye T¿rkesine Aktarēlmasē ve ¥yk¿lerdeki Kiôli T¿mcelerin 

Ķncelenmesi, Y¿ksek Lisans, Ankara, 2019. 

 

Celil Memmedguluzade; Azerbaycanlē yazar, k¿¿k ºyk¿n¿n b¿y¿k ¿stadē, gazeteci ve 

Azerbaycancēlēk fikrinin yaratēcēlarēndan biridir (Hᴅbibbᴅyli,  2004). Azerbaycan 

edebiyatēnēn en ¿nl¿ temsilcilerindendir. Kafkasya ve Ķran'dan Uzakdoĵu Asya, Afrika 

ve Avrupa ¿lkelerine kadar geniĸ bir coĵrafyada T¿rk d¿nyasēnda ilgi ile karĸēlanan, 

1906 ï 1931 yēllarē arasēnda yayēmlanmēĸ ñMolla Nasreddinò mizah dergisinin yaratēcēsē 

ve editºr¿d¿r (Habibbeyli, 2008). Azerbaycan edebiyat tarihinde hem kendi takma adē 

hem de 25 yēl boyunca yayēmladēĵē derginin adē olan ñMolla Nasreddinò adē ile tanēnēr. 

Kurduĵu derginin atēsē altēnda realist-demokratik edeb´ bir okul kurmuĸtur. 

Azerbaycan milliyetiliĵinin oluĸmasēnda etkin rol oynamēĸtēr (Hᴅbibbᴅyli , 2004). Celil 

Memmedguluzadeônin eserlerinin dili konuĸma diline olduka yakēndēr veeserlerinde 

kit¿mce kullanēmēnēn olduka sēk olduĵu gºzlenmektedir. Bu alēĸmanēn ilk aĸamasēnda 

Celil Memmedguluzadeônin seilmiĸ ºyk¿leri Azerbaycan T¿rkesinden T¿rkiye 

T¿rkesine aktarēlmēĸ, ikinci aĸamasēnda ise ºyk¿lerde geen ki baĵlalē (t¿mleyicili) 

t¿mcelerden hareketle bir inceleme yapēlmaya alēĸēlmēĸtēr.  

ki baĵlacē dilimize Farsadan gemiĸtir (Tekin, 1989, s. 62). Farsadan, Ķran 

coĵrafyasēyla daha yakēn iliĸkileri olan Azerbaycan, daha ok etkilenmiĸtir (Ortaylē, 

2016). Bu nedenle Azerbaycan T¿rkesindeki Farsa unsurlar T¿rkiye T¿rkesine 

oranla daha fazladēr. ki baĵlacē da bu unsurlardan biridir. Bu baĵlacēn sēk kullanēmē aynē 

zamanda iĸlevsel eĸitlilik de doĵurmuĸtur. Bu alēĸmada ki baĵlacēnēn Azerbaycan 

T¿rkesindeki sºz¿ edilen anlam/iĸlev eĸitliliĵi de incelenecektir. 

 

Aar Sºzc¿kler: ki baĵlacē, Azerbaycan T¿rkesi, T¿rke, birleĸik t¿mce, sºz dizimi, 

T¿rkiye T¿rkesi  
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ABSTRACT 

G¥RKEM, Bilge Kaĵan. Translating Cᴅlil Mᴅmmᴅdquluzadᴅôs Selected Stories from 

Azerbaijani Turkic to Turkey Turkic and Analysing the Sentences Which Include ñkiò 

in Those Stories, Master of Science (MS), Ankara, 2019. 

 

Cᴅlil Mᴅmmᴅdquluzadᴅ is a writer from Azerbaijan, who is a big master of little stories, 

dramatist, journalist and one of the creators of the ideology of Azerbaijanism 

(Hᴅbibbᴅyli, 2004). He is a representative of the literature of Azerbaijan. He was the 

creator and editor of the ñMolla Nasreddinò magazine, published between 1906 and 

1931, which interested a lot of people in a large area from Caucasia and Iran to Far East 

Asia, Africa and European countries; namely in all Turkestan (Habibbeyli, 2008). In the 

history of Azerbaijan literature, he is also known with the name of ñMolla Nasreddinò 

which was both his nickname and the magazineôs name that is published by him. He 

founded a realistic-democratic literary school under the umbrella of the magazine he 

had founded. He played an active role for forming of Azerbaijanôs nationalism 

(Hᴅbibbᴅyli, 2004). The language of his works is very close to conversational language 

and it is realized that the conjunction ki is widely used in the stories. 

The conjunction ki derived and naturalised from Persian (Tekin, 1989). Azerbaijan that 

had closer relations with Iran than Turkey (Ortaylē, 2016, s. 133), had been influenced 

more. So; there is more Persian elements in Azerbaijani Turkic than Turkey Turkic 

(Turkish) now. The conjunction ki is also one of those elements. The widely usage of 

that conjunction resulted in wide meanings. Namely; the conjunction ki has more 

meanings in Azerbaijani Turkic than Turkey Turkic. In this work; the variation of the 

conjunction ki in Azerbaijani Turkic-mentioned before-is going to be analysed and the 

differences of the conjunction ki used both Turkey Turkic and Azerbaijani Turkic going 

to be revealed. 

 

Keywords: conjunction ñkiò, Azerbaijanian Turkic, Turkic, combined sentence, syntax, 

Turkish.  
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GĶRĶķ 

KONU 

Yazar, senarist ve gazeteci olan Celil Memmedguluzade, Molla Nasreddin dergisinin de 

yaratēcēsēdēr. Eserlerinde ulusal bilin, toplumun eĵitimi, kadēnēn eĵitimi ve toplumsal 

rol¿ gibi konulara yer vermiĸ, ºyk¿lerini sade, aēk bir dil kullanmēĸtēr. 1869 yēlēnda 

Nahēvanôda doĵan Celil Memmedguluzade, ºĵretmenlik de yapmēĸtēr. Bu alēĸmada, 

yaptēĵē iĸlerle bir halk aydēnē olan Celil Memmedguluzadeônin ºyk¿leri arasēndan 

oluĸturulan bir seki, Azerbaycan T¿rkesinden T¿rkiye T¿rkesine aktarēlmēĸ ve 

ºyk¿lerde bulunan ki baĵlacēyla kurulmuĸ t¿mceler ºz¿mlenmeye alēĸēlmēĸtēr. Celil 

Memmedguluzadeônin ºyk¿lerinin seilmesinin nedeni, ºyk¿lerin dºnemin halk 

diliyle/konuĸma diliyle yazēlmēĸ olmasēdēr. Bu alēĸmayla, Azerbaycan T¿rkesi 

konuĸma dilini olduka iyi temsil eden Celil Memmedguluzade ºyk¿leri ¿zerinden 

Azerbaycan T¿rkesindeki ki baĵlacēyla kurulmuĸ t¿mcelerin sºz dizimsel/izleksel bilgi 

yapēsē ve d¿zeni konusuna ēĸēk tutabilecek bir alēĸma denemesi hedeflenmiĸtir. 

Azerbaycan T¿rkesinde Farsanēn etkisiyle yaygēnlaĸan ki baĵlalē t¿mceler, 

T¿rkenin temel sºz diziliĸi olan ºzne-nesne-y¿klem diziliĸinin yanē sēra ºzne-y¿klem-

nesne diziliĸinin de kullanēlmasēnēn ºrneklerini oluĸturmaktadēr. ki baĵlacēnēn Farsadan 

(ya da erken dºnem Ķrani dillerden biri olan Soĵdcadan) T¿rkeye getiĵi 

d¿ĸ¿n¿lmektedir  (Tekin, 1989). Yine de Uygur T¿rkesindeki ñkimò baĵlacēnēn T¿rke 

kºkenli olup, ki baĵlacēyla aynē anlamda ve sºz dizimiyle kullanēlmasē ilgintir.  

Farsayla dil iliĸkileri T¿rkiye T¿rkesine oranla daha yoĵun ve kesintisiz olan 

Azerbaycan T¿rkesi, Farsadan T¿rkiye T¿rkesine oranla daha ok etkilenmiĸtir. 

Bug¿nk¿ Azerbaycan Cumhuriyeti topraklarēnda konuĸulan Azerbaycan T¿rkesinin, 

Sovyetler Birliĵi dºneminde Rusa ile de yoĵun olarak etkileĸime girmesi ve Rusanēn 

da Farsaya benzer ĸekilde Hint-Avrupa t¿mce diziliĸine sahip olmasē, ki baĵlalē 

t¿mcelerin Azerbaycan T¿rkesinde tutunmasēna ve kullanēmēnē s¿rd¿rmesine neden 

olmuĸ olmalēdēr. Bu baĵlacēn sēk kullanēmēyla ki baĵlacē ile ana t¿mceye baĵlanan yan 

t¿mceler, ok eĸitli sºz dizimsel iĸlevlerle kullanēlabilmektedir. ¥rneĵin, T¿rkiye 

T¿rkesinde kullanēlan neden-sonu bildiren t¿mce kurma iĸlevi Azerbaycan 

T¿rkesinde de aynē biimde kullanēlmakta; ancak, Azerbaycan T¿rkesindeki daha 

farklē anlamsal ieriklere sahip gºr¿n¿mler de sergilemektedir. Baĵlacēn sēk 
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kullanēlmasēyla gelen bu anlam eĸitliliĵi de Azerbaycan T¿rkesinin sºz diziminin sēk 

sēk ºzne-y¿klem-nesne biiminde de gerekleĸmesine ortam hazērlamēĸtēr. 

ARAķTIRMA SORUNSALI 

T¿rkedeki kimi sºzc¿klerin Soĵdca kºkenli olup olmadēĵēyla ilgili kºken bilimsel 

tartēĸmalar s¿rerken, ok eski zamanlardan bu yana kullanēlan ki baĵlacēnēn kºkeni; bu 

tartēĸmalarēn dēĸēnda da ayrēca merak konusu olmuĸtur. Bu tez alēĸmasēnda, baĵlacēn 

kºkeni ya da ºzne-nesne-y¿klem diziliminin T¿rk dili tarihindeki ortaya ēkēĸ ve geliĸim 

s¿reci incelenmeksizin, Azerbaycan T¿rkesindeki ki baĵlalē t¿mcelerin temel 

ºzellikleri betimlenmeye alēĸēlmēĸtēr. Ancak yeri geldike baĵlacēn kºkeniyle ilgili 

alēĸmalarda varēlan sonulara deĵinilmiĸtir. 

Bu alēĸmada ñAzerbaycan T¿rkesinde ki baĵlalē t¿mceler ne gibi anlamsal d¿zenlere 

olanak vermektedir?ò sorusuna yanēt aranmēĸtēr.  

Bu sorun kapsamēnda yanēt aranacak alt sorular ĸunlardēr: 

¶ ki baĵlacēnēn Celil Memmedguluzadeônin seilmiĸ ºyk¿lerindeki 

kullanēmē nasēldēr? 

¶ ki baĵlalē t¿mceler Azerbaycan T¿rkesinde ne gibi anlamsal d¿zen 

iinde kullanēlmaktadēr? 

¶ ki baĵlacēnēn Azerbaycan T¿rkesindeki kullanēmē ile T¿rkiye 

T¿rkesindeki kullanēmē arasēndaki temel farklēlēklar nelerdir? 

¶ Azerbaycan T¿rkesindeki ki baĵlacē ile kurulmuĸ t¿mcelerle Farsa ki 

baĵlacēyla kurulmuĸ t¿mceler arasēndaki ortak noktalar nelerdir? 

¶ ki baĵlacē T¿rke t¿mce yapēsēnē nasēl etkilemektedir? 

ARAķTIRMANIN KAPSAMI VE SINIRLILIKLARI  

Bu y¿ksek lisans tezinin kapsamēnē, Celil Memmedguluzadeônin ºyk¿lerinden 

oluĸturulmuĸ bir sekinin T¿rkiye T¿rkesine aktarēlmasē ve bu ºyk¿lerde yer alan ki 

baĵlalē t¿mcelerin incelenmesi oluĸturmaktadēr. ki baĵlacēna yºnelik inceleme, Celil 

Memmedguluzadeônin ºyk¿leriyle sēnērlandērēlmēĸ, bu ºyk¿ler dēĸēndaki farklē metin ya 

da ºrneklerden yararlanēlmamēĸtēr. Tez alēĸmasēnda Azerbaycan T¿rkesinden T¿rkiye 

T¿rkesine evirisi yapēlan ºyk¿ler ĸunlardēr: 

¶ Buz/Buz 
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¶ Pot Qutusu/Posta Kutusu 

¶ Saqqallē Uĸaq/Sakallē ¢ocuk 

¶ Ķki Alma/Ķki Elma 

¶ Baqqal Mᴅĸᴅdi Rᴅhim/Bakkal Meĸedi Rahim 

¶ Pirverdinin Xoruzu/Pirverdiônin Horozu 

¶ Dᴅllᴅk/Berber 

¶ Oĵru Ķnᴅk/Hērsēz Ķnek 

¶ Yuxu/Uyku 

¶ Ucuzluk/Ucuzluq 

Azerbaycan T¿rkesindeki ki baĵlacēyla kurulmuĸ t¿mcelerin incelendiĵi bu araĸtērma; 

¶ Celil Memmedguluzadeônin seilmiĸ ºyk¿lerindeki ki baĵlacē barēndēran 

t¿mcelerle, 

¶ Bu t¿mcelerin T¿rkiye T¿rkesindeki karĸēlēklarēyla, 

¶ ¥yk¿lerdeki ki baĵlalē t¿mcelerin anlamsal d¿zen konusunda ne gibi 

gºr¿n¿mlere izin verdiĵi ile sēnērlēdēr. 

ARAķTIRMANIN AMACI 

Bu alēĸmanēn amacē, yazar, senarist, gazeteci ve aydēn kimliĵi ile Azerbaycan 

edebiyatēnēn ºnemli isimlerinden biri olan Celil Memmedguluzadeônin ºyk¿lerinden 

oluĸturulan bir sekinin, Azerbaycan T¿rkesinden T¿rkiye T¿rkesine aktarēlmasē ve 

ºyk¿lerde yer alan ki baĵlalē t¿mcelerin analiz edilerek iinde yer aldēĵē temel 

anlamsal d¿zenlerin belirlenmesidir. Celil Memmedguluzadeônin seilmiĸ ºyk¿lerindeki 

ki baĵlalē t¿mcelerin derlenmesiyle Azerbaycan T¿rkesinde ki baĵlacēnēn kullanēm 

sēklēĵē, yeri, anlamsal d¿zenine ve sºz dizimine olan etkisinin daha belirgin olarak 

gºsterilebilmesi iin yer yer T¿rkiye T¿rkesindeki ki baĵlacēnēn ºzellikleriyle 

karĸēlaĸtērēlmasē da amalanmaktadēr. Birbirine olduka yakēn coĵrafyalarda konuĸulan 

ve ok benzer ºzellikler taĸēyan bu iki lehenin ki baĵlacēnēn kullanēm alanē ve sēklēĵē 

aēsēndan farkē da ortaya konmak istenmiĸ, bu sayede ki baĵlalē Eski Anadolu 

T¿rkesiyle olduka benzer ºzellikler taĸēyan Azerbaycan T¿rkesindeki ki baĵlalē 

t¿mcelere dair bir alēĸma denemesi ortaya koymak hedeflenmiĸtir. 
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ARAķTIRMANIN ¥NEMĶ 

Ulusal Tez Merkezi aracēlēĵēyla, T¿rkiyeôde yapēlan tez alēĸmalarēna bakēldēĵēnda 

Azerbaycan T¿rkesindeki ki baĵlalē t¿mcelerle ilgili ok sayēda kaynaĵa 

rastlanmamaktadēr. Bu nedenle bu konuda daha derin araĸtērmalar yapēlmasēna ihtiya 

bulunmaktadēr. Azerbaycan T¿rkesiyle ilgili T¿rkiye T¿rkesindeki kaynak sayēsē ise 

tam anlamēyla yetersizdir. Bu alēĸma ile bu konuda yapēlan aza sayēdaki araĸtērmalara 

bir yenisinin eklenebilmesi, araĸtērmanēn ºnemini oluĸturmaktadēr.  
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1. B¥L¦M 

1.1. CELĶL MEMMEDGULUZADE 

Adē d¿nya edebiyatē klasikleri ile birlikte anēlan yazar, senarist, gazeteci, tanēnmēĸ 

kiĸidir. Doĵudaki ilk satirik ñMolla Nasreddinò dergisinin yaratēcēsē olan Celil 

Memmedguluzade (1869, Nahēvan ï 1932, Bak¿) Azerbaycan edebiyatēnēn en ºnemli 

simalarēndan biridir. Ulusal ve toplumsal bilincin uyanmasē ve geliĸmesinde m¿stesna 

hizmetleri olan yazar, aynē zamanda ilk baĸarēlē gazete eleĸtirmenidir (Hᴅbibbᴅyli, 

2004). 

Eserlerinde ulusal bilin, okul terbiyesi, halk eĵitimi konularēna geniĸ yer vermiĸ, 

toplumsal geriliĵi, esareti, baĵnazlēĵē (¥l¿ler); b¿y¿k cesaretle eleĸtiri yaĵmuruna 

tutmuĸtur. (Mᴅmmᴅdquluzadᴅ, 1920; Hᴅbibbᴅyli, 2004; Uygur, 2005; Cᴅlil 

Mᴅmmᴅdquluzadᴅ Ensiklopediyasē, 2018; Mᴅmmᴅdquluzadᴅ, 1923; Mᴅmmᴅdquluzadᴅ, 

1921; Mᴅmmᴅdquluzadᴅ, 1909). Ulusal edebiyatta yeni bir ēĵēr amēĸ yeniliki yazarēn 

Posta Kutusu, Usta Zeynal, Ķranôda ¥zg¿rl¿k, Kurbanali Bey, Rus Kēzē, Dangalak, 

Kaval adlē ºyk¿leri ve ĸiir hik©yeleri; Azerbaycan gerekiliĵi (realizm) ve yergisi 

tarihinde ºnemli bir yer tutmaktadēr (Hᴅbibbᴅyli, 2004). 

Azerbaycan toplumunda kadēn, Celil Memmedguluzadeônin ĸiir yaratēcēlēĵēndaki ana 

hatlardan birini oluĸturmuĸtur (Orucova, 2014, s. 341). Kadēnēn toplumsal konumunun 

gerilemesi, Dede Korkut destanlarēndaki Burla Hatun, Selcan Hatun, Banu ¢iek gibi at 

binen, ok atan, evin direĵi olarak gºr¿len T¿rk kadēnēnēn, Celil Memmedguluzadeônin 

aĵēnda, cehennem ateĸiyle korkutularak ĸeriat tiplemelerinin kºlesine dºn¿ĸt¿r¿lmesi, 

kēz ocuklarēnēn sekiz yaĸēndan sonra okutulmasēnēn ayēplanarak kadēnlara eĵitim hakkē 

verilmemesi, onun en ok eleĸtirdiĵi konular arasēnda yer almaktadēr. Azerbaycan 

kadēnēnēn bu durumuna olduka ierleyen yazar, eserlerinde bunu mizahi bir ¿slupla dile 

getirmiĸtir (Orucova, 2014, s. 342). ¥zellikle ĸiirlerinde Azerbaycan kadēnēnē iĸlediĵi 

aēk bir biimde gºr¿l¿r (Hᴅbibbᴅyli, 2004). 

Celil Memmedguluzadeônin mizahi ĸiirlerinde kadēnlarla ilgili eĸitli dokundurmalar 

(tarizler) bulunmaktadēr(Orucova, 2014, s. 341). Bu dokundurmalar belli oranda bazē 

ºyk¿lerinde de mevcuttur. ¥rneĵin Pirverdiônin Horozu adlē ºyk¿de, Kasēm Emmiônin 

baldēzēnē getirmek ¿zere ēktēĵē yoldan ikinci bir kadēnla evlenerek dºnmesi ve iki 

kadēnēn birbirleriyle s¿rekli kavga ettikleri bir yaĸamēn onu bekliyor olmasē; Uyku adlē 



6 
 

ºyk¿de arĸaf giydikleri iin ayērt edilemeyen, toplum iinde hi konuĸmayan, 

sokaktayken eĸleri tarafēndan bile tanēnmayan kadēn karakterler, mizahi bir ¿slupla ele 

alēnmasē bu mizahi eleĸtirilerden bazēlarēdēr. Uyku adlē ºyk¿n¿n karakterlerinden Molla 

Amca, adē eĸinin adē gibi Bilgeyis olan baĸka bir kadēnla cenaze evinden evine doĵru 

yola ēkar. Kadēn yolun yarēsēnda teredd¿de d¿ĸerek geri dºner. Bu, Molla Amca iin 

inanēlmaz bir olaydēr, ok ºfkelenir ancak sonradan karēsē diye baĸka bir kadēnē yanēna 

aldēĵēnē anlar. ¥yk¿de, kadēnlarēn toplumsal haklardan mahrum edilmeleri ve arĸaf 

giymeleri nedeniyle eĸleri tarafēndan bile tanēnamamalarē eleĸtirilmiĸtir. 

Celil Memmedguluzade Azerbaycanôda eĸitli adlarla tanēnmaktadēr: Celil 

Memmedguluzade ï Benzersiz Nasir, K¿¿k Hik©yenin B¿y¿k ¦stadē, Kudretli Oyun 

Yazarē, Vatandaĸ Gazeteci. Kendisi aynē zamanda Azerbaycan edebiyatēnda Molla 

Nasreddin dergisinin, aynē adlē yazar okulunun, eleĸtirel gerekiliĵin kurucusu olarak 

tanēnmēĸ gºrkemli yazar ve aydēn kiĸidir (Hᴅbibbᴅyli, 2004). 

Molla Nasreddin ï Ķlk baĸlarda yazarēn gizli imzalarēndan biri olmuĸtur. Daha sonra bu 

ad kendisinin takma adē olmuĸtur. Yalnēz Azerbaycanôda deĵil, t¿m Doĵu ¿lkelerinde 

ilk eleĸtirel ve renkli karikat¿rl¿ basēn kuruluĸu olan ¿nl¿ Molla Nasreddin dergisinin 

yayēmcēsē ve editºr¿ olmasē, bu adēn usta sanatk©r iin daha da benimsenmesini 

saĵlamēĸtēr. Aynē zamanda Celil Memmedguluzadeônin yaratēcēlēĵēnēn cevheri, ilerlediĵi 

yºn olduĵu kabul edilen yurttaĸlēk y¿rekliliĵi, bilgelik, hazērcevaplēk ve ileri gºr¿ĸl¿l¿k 

gibi ºzellikleri de bu adla birlikte kendisini yansētmaktadēr (Hᴅbibbᴅyli, 2004). 

Mirza Celil ï Azerbaycanôda ñmirzaò unvanē, okuma yazmayla ve edebi yaratēcēlēkla 

uĵraĸanlarēn adlarēnēn ºn¿ne konur. Ancak bu mutluluk her sanatēya nasip olmaz. Bu 

anlamlē sºzc¿k, yaklaĸēk son iki y¿zyēldēr yaratēcē y¿zlerle yazarlar arasēnda yalnēzca 

birka sanatēnēn adēnda kendine yer bulmuĸtur (Hᴅbibbᴅyli, 2004, s. 4). Bu sayēlan 

adlarēn hepsi farklē okunsa da ok ºnemli bir ereĵi aēk bir biimde ortaya 

koymaktadērlar: G¿l¿ yurttaĸ yazarē olmaé (Hᴅbibbᴅyli, 1994). 

Azerbaycan halkēnēn milli iftiharē olan gºrkemli yazar ve tanēnmēĸ kiĸi olan Celil 

Memmedguluzadeônin adē uygarlēĵēn parlak yazēnsal y¿zleri ile birlikte gururla anēlēr. 

Celil Memmedguluzade Azerbaycan yazēnsal ve toplumsal tarihinde genel anlamda 

ulusal baĵēmsēzlēk ve demokrasi uĵrunda verdiĵi savaĸēn ºn saflarēnda yer alēr. 

Yaratēcēlēĵēnēn, her yeni kuĸak iin baĵēmsēzlēk, Azerbaycancēlēk, ulusalcēlēk ve 
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yurttaĸlēk terbiyesi konularēnda ºĵretici bir etkisi vardēr. Mirza Celil Memmedguluzade 

aynē zamanda b¿y¿k demokrat diye de tanēnēr. Kendisinin demokratik gºr¿ĸleri, 

baĵēmsēzlēk ve demokrasi uĵruna verdiĵi savaĸ; Azerbaycanôda her zaman demokratik 

adēmlarēn atēlmasē konusunda itici bir g¿ olmuĸtur (Hᴅbibbᴅyli, 2004). 

Yukarēda aydēn kimliĵine yer verilen Celil Memmedguluzadeônin yaĸamē, bu konudaki 

en ºnemli kaynak olan Hϸbibbϸyli, 2004 temel alēnarak ana hatlarēyla tanētēlacaktēr.  

Mirza Celil Memmedguluzade 22 ķubat 1869ôda Azerbaycanôēn eski merkezlerinden 

sayēlan Nahēvan ĸehrinde doĵmuĸtur. Babasē Memmedgulu Meĸedi H¿seynguluoĵlu 

(1840 ï 1905) okul y¿z¿ gºrmese de temel seviyede okuryazarlēĵē ve Ķsl©m´ gºr¿ĸleri 

olan, alnēnēn teriyle kazanan ilekeĸ biri olarak evlatlarēnēn ve onlarēn iinde Celilôin 

d¿nya gºr¿ĸ¿n¿n biimlenmesinde ºnemli rol oynamēĸtēr. Memmedgulu Beyôin 

denetilik yaptēĵē Nahēvan tuz madenindeki etkinliĵi ve ailesini geindirmek iin 

ķahab Mahallesiônde atēĵē bakkal d¿kk©nē Celil Memmedguluzadeônin sade, alēn teri 

dºken insanlarēn yaĸamēnē yakēndan tanēmasēna, k¿¿k aile muhitinden b¿y¿kĸehir 

muhitine pencere amasēna olanak tanēmēĸtēr. 1873ï1878 yēllarē arasēnda eĵitim 

gºrd¿ĵ¿ medresenin; Arap ve Fars dillerini ºĵrenmesine, Doĵuônun tarihi ve edebiyatē 

ile ilgili temel bilgi edinmesine, aile ortamēnda edindiĵi hel©l lokma ve temizlik 

terbiyesinin daha da derinleĸmesine olumlu etkisi olmuĸtur (Hᴅbibbᴅyli, 2004). 

Nahēvanôdaki okulda aldēĵē ilkºĵretim, yaĸamēnda derin izler bērakmēĸtēr. ¥zellikle 

okulun m¿d¿r¿, Kafkas (Qafqaz) vilayetlerinde bir eĵitimci olarak uzun meslek 

yaĸamēnda b¿y¿k deneyim kazanmēĸ Konstantin Nikitin (1832 ï 1894), Gori 

¥ĵretmenler Semineriôni ok iyi puanlarla bitirmiĸ Elimemmed Xelilov (1862 ï 1896), 

ana dili ve din dersi ºĵretmeni ve tiyatro d¿ĸk¿n¿ Mirza Sadiq Qulubeyov (1823 ï ?) ve 

diĵer ºĵretmenleri sayesinde Celil Memmedguluzadeônin yaĸam ve toplumla ilgili 

d¿ĸ¿nceleri derinleĸmiĸtir. Bu nedenle ilkºĵretim yēllarēnē kendisi iin ñēĸēklē aleme ilk 

adēmò olarak deĵerlendirmiĸtir (Hᴅbibbᴅyli, 2004). 

1881ôde Erivan ¥ĵretmenler Semineri d¿zenlendiĵinde, orada bulunan Uluhanlē 

mektebinde ders vermiĸtir (Zeynalov, 2016). Gori ¥ĵretmenler Semineriônde geen 

eĵitim yēllarē (1882 ï 1887) daha etkili ve arpēcē olmuĸtur. ¢eĸitli uluslardan olan 

Aleksey Osipovi ¢ernyayevski (1840 ï 1894), Dmitriy Dmitriyevi Semyonov (1834 ï 

1902), Nikolay Ķosifovi Lomouri (1852 ï 1915) ve bunlarla birlikte Azerbaycanlē 
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ºĵretmenler Mirza Ebd¿sselam Axundzade (1843 ï 1907), Seferelibey Velibeyov (1861 

ï 1902) gibi ¿nl¿ pedagoglardan ders almēĸ, onlarēn yazēnsal, eĵitimci, pedagojik, 

yºntemsel gºr¿ĸlerinden yararlanmēĸtēr. Gen Celil, seminerde d¿zenlenmiĸ uygar ve 

kalabalēk toplantēlara etkin olarak katēlmēĸ, kompozisyon ve eviri derslerinde baĸarē 

gºstermiĸ, yazēnsal geceler iin senaryolar, sēnav dersleri iin raporlar hazērlamēĸ, 

tiyatro gºsterilerinde de hevesli bir aktºr gibi sahneye ēkmēĸtēr. Bºylelikle seminerin 

Celil Memmedguluzadeônin terbiye algēsēnēn biimlenmesinde ºnemli etkisi olmuĸtur; 

aynē zamanda bu seminer sayesinde, kendisinin d¿nya gºr¿ĸ¿ baĸarēyla olmasē gereken 

noktaya ulaĸmēĸ, ñgerek halk ºĵretmeniò olarak saygē gºrmesini saĵlamēĸtēr 

(Hᴅbibbᴅyli, 2004). 

Estetik yaratēcēlēĵa Baĸ Noraĸenôdeyken
1
 baĸlayan Celil Memmedguluzade, 1889 

yēlēnda burada ilk yazē deneyimi olan ñ¢ay Takēmēò adlē alegorik oyununu yazmēĸtēr. 

¢ay Takēmē oyunu, aynē yēl Baĸ Noraĸen ilkokulunda ºĵretmen ve ºĵrencilerin 

katēlēmēyla izleyiciye sunulmuĸtur. Daha sonra Nehrem Kºy¿ôn¿n iki sēnēflē okulunda 

pedagoji alanēndaki etkinliĵini s¿rd¿ren Mirza Celil, bu aĸamada (1890 ï 1897) asil 

halk ºĵretmeni olarak tanēnmēĸtēr. Nehrem kºy okulunda kēz ocuklarēnē eĵitime 

katmasē, bºlgesel budun bilimi m¿zesi kurmasē, ipekilik uzmanlēĵēnē ºĵretmek iin 

ºzel alēĸtaylar d¿zenlemesi, kºyl¿lerin daha az emek harcamasēnē saĵlamak iin 

Tiflisôten demir saban getirilmesini saĵlamasē, kendisine duyulan saygēyē daha da 

artērmēĸ, sºz¿n¿n daha ok gemesini saĵlamēĸtēr. Bu devirde aynē zamanda yerli 

hayranlarēyla birlikte Nahēvanôda tiyatro izlenceleri hazērlayēp gºstermiĸ, aslēnda 

tiyatro yaĸamēna kēlavuzluk etmiĸ olan Celil Memmedguluzade; kendisinin de iinden 

biri olduĵu halkēn eĵitim gºrmesinin yanēnda, ulusal uyanēĸ ve uygar bir biimde 

geliĸme konularēnda da yorulmadan alēĸmēĸtēr. Estetik yaratēcēlēk konusundaki uĵraĸēnē 

da s¿rd¿ren gen yazar, yaĸamēnēn Nehrem kēsmēnda ñKuru ¦z¿m Oyunuò piyesini 

(1892), ñDanabaĸ Kºy¿ôn¿n Olaylarēò ºyk¿s¿n¿ (1894) tamamlamēĸ, aĵdaĸlarē 

arasēnda yeni tipli yazar olarak da tanēnmaya baĸlamēĸtēr (Hᴅbibbᴅyli, 2004). 

Yazarēn tiyatro ve drama alanēndaki etkinliĵi ona b¿y¿k ¿n kazandērmēĸ, ºzellikle ¿nl¿ 

¥l¿ler trajikomedisinin yazēlmasē (1909) ve Bak¿ôde baĸarēyla izleyiciye sunulmasē 

(1916) onun yazēnsal ¿n¿n¿ artērmēĸtēr. Kendisi ñK©mana (1920)ò ve ñAnamēn Kitabē 

                                                           
1
Baĸ Noraĸen ï Azerbaycanôēn Nahēvan ¥zerk Bºlgesiôndeki ķerur rayonunda bulunan Celilkend 

Kºy¿ôn¿n eski adē. 
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(1920)ò piyesleriyle Azerbaycan dramasēnē zenginleĸtirmiĸtir. Memmedguluzade, 1920 

yēlēnēn Eyl¿lô¿nden 1921 yēlēnēn Mayēsôēna kadar G¿ney Azerbaycanôēn Tebriz ĸehrinde 

yaĸayarak etkinlik gºstermiĸtir. ñMolla Nasreddinò dergisinin sekiz sayēsēnē burada 

ēkarmasē, b¿y¿k ses getirmiĸtir. ñ¥l¿lerò eseri Tebriz tiyatro sahnesinde baĸarēyla 

gºsterilmiĸ (1 Mayēs 1921 yēlē), ondan sonra da G¿ney Azerbaycanôda gereki g¿ld¿r¿ 

(realist-satirik) yazēnē ve matbuatēn karikat¿r sanatēnēn alanē geniĸlemiĸtir  (Hᴅbibbᴅyli, 

2004). 

Azerbaycanôda Sovyet h©kimiyetinin kurulmasēnē Celil Memmedguluzade hararetle 

karĸēladē. Yazar 1921 ï 1927 yēllarēnda gen Sovyet h¿k¿metinin etkinliklerinde bizzat 

bulunmuĸ, toplumun geliĸmesi iin kendi yardēmēnē esirgememiĸtir. Kendisinin 

d¿zeltmenliĵiyle basēlan ñYeni Yolò gazetesi, cumhuriyetin Latin abecesini kullanmasē 

konusunda gerek bir ºzveri ºrneĵi gºstermiĸtir. Azerbaycan ¥ĵretmenlerinin V 

Kurultayē (1925), Bak¿ T¿rkoloji Kurultayē (1926) birok yēldºn¿m¿, tºren ve yazēnsal 

gecelerde yazar insanlarēn odak merkezinde olmuĸtur. Son olarak Mirza Celil 1926ôda 

Azerbaycan Merkez Ķcra Kurulu ¿yeliĵine kabul edildi (Hᴅbibbᴅyli, 2004). 

Celil Memmedguluzade ñķark Fak¿ltesiò,ò Tahēl Hekimiò, ñHamallarò, ñķiir 

B¿lb¿lleriò, ñĶki Erò, ñDangalakò, ñķehir ve Kºyò, ñ¢ift Yastēkò, ñBelki de Geri 

Vermiĸlerdirò vb. ºyk¿lerini de Sovyet devrinde kaleme almēĸtēr. Yazarēn ºyk¿leri 1927 

yēlēnda basēlmēĸ, ñBelki de Geri Vermiĸlerdir (Bᴅlkᴅ dᴅ Qaytardēlar)ò adlē kitabēnda 

toplanmēĸtēr. Celil Memmedguluzadeônin usta kaleminden ēkan ve Azerbaycan anē 

edebiyatēnēn ĸaheseri olarak deĵerlendirilen ñHatēratēmò anē yazēsē (1926) da bu yēllarda 

yazēlmēĸtēr. Celil Memmedguluzade 4 Ocak 1932 yēlēnda Bak¿ôde vefat etmiĸ, Fahri 

Hiyabanôa
2
 defnedilmiĸtir. Yazarēn adē ºl¿ms¿zleĸtirilmiĸ; Bak¿ôde, Nahēvanôda ve 

Celilabad rayonunda heykelleri dikilmiĸ, eserleri ok sayēda basēlmēĸtēr. Doĵumunun 

100 ve 125 yēllēk dºnemlerinde Azerbaycanôda devlet kademesinde gºrkemli bir 

biimde anēlmēĸtēr (Hᴅbibbᴅyli, 2004).  

Aĸaĵēda Celil Memmedguluzadeôden seilen ñBuz, Pot Qutusu, Saqqallē Uĸaq, Ķki 

Alma, Baqqal Mᴅĸᴅdi Rᴅhim, Pirverdinin Xoruzu, Dᴅllᴅk, Oĵru Ķnᴅk, Yuxu, Ucuzluqò 

adlē ºyk¿ler tez alēĸmasē erevesinde T¿rkiye T¿rkesine aktarēlmēĸtēr. Sonraki 

bºl¿mde ise ºyk¿lerde yer alan ki baĵlalē t¿mceler incelenecektir.  

                                                           
2
 Fahri Hiyaban (Az. T. Fᴅxri Xiyaban) ï Azerbaycanôēn ulusal ĸeref mezarlēĵē. 
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1.2. ¥YK¦LERĶN T¦RKĶYE T¦RK¢ESĶNE AKTARILMASI 
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